
 

 

 
 
 
Les gadzarts,es,あ sont toujours intéressés,es,あ par les 
nouvelles de la Soce. Tout ce qui a trait à la vie des groupes 
territoriaux ou des promotions ne les laissent pas 
indifférents,es,あ. Les groupes professionnels leur,e,あ permet 
de se tenir au courant d’autres spécialités que la leur,e, あ 
 
 Ils, elles, sont toujours surpris,es,あ par la variété des 
domaines que leurs, eures, études leur, e, あ permet de 
maîtriser. La mécanique, bien que restant le socle de leurs, 
eures, あ connaissances, est moins pratiquée mais reste une 
formation de base. La population des gadzarts, es, あ a évolué 
et ils, elles, あ sont plus au fait des difficultés qui en découlent 
sur l’orthographe de la langue française. Aussi ont ils, elles,あ, 
proposé une innovation qui ne saurait laisser indifférents, es, 
あ les utilisateurs, trices, あ, intéressé,e,s あ par le progrès. 
 
Ayant constaté que l’orthographe inclusive tient compte du 
sexe de la personne citée mais néglige les personnes de sexe 
divers, je propose de rajouter un symbole typographique à 
leur,eあ intention. Ce symbole typographique あ est tiré de 
l’alphabet tamoul, ce qui ne préjuge en rien des tendances 
sexuelles de cette ethnie. J’espère que cette innovation sera 
bien reçue, bien comprise, et largement appliquée par tous, 
toutes, あ.  
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